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1 ops 8¢ oaBBdatwy, TH énbwokouon €lg piav capBatwy, AABev
Lewat dan  Sabat pada- yang-menyingsing menuju pertama Sabat datang
G3796  G1161  G4521 G3588  G2020 G1519 G1520 G4521 G2064

Mapltag n MaySaAnvhy kal aAAN Mapia, Oeswpfioat tOv  tddowv.
Maria - Magdalena dan - yang-lain  Maria melihat - kubur
G3137 G3588  G3094 G2532 G3588  G0243 G3137 G2334 G3588  G5028

Setelah hari Sabat lewat, menjelang menyingsingnya fajar pada hari pertama minggu itu, pergilah Maria
Magdalena dan Maria yang lain, menengok kubur itu.

2 kat 1600, OElOMOG  éyevero  peEyag Ayyehog  yap Kupiou, katapag &§
dan lihatlah gempa terjadi besar malaikat karena Tuhan turun dari
G2532  G3708 G4578 G1096 G3173 G0032 G1063 G2962 G2597 G1537
oOpavol, kal  TpooeNBwy, ArekUALOEV TOV  ABov, kal ékdbnro émdvw autod.
surga dan  datang menggulingkan - batu dan  duduk di-atas nya
G3772 G2532  G4334 G0617 G3588  G3037 G2532  G2521 G1883 G0846

Maka terjadilah gempa bumi yang hebat sebab seorang malaikat Tuhan turun dari langit dan datang ke batu itu
dan menggulingkannya lalu duduk di atasnya.

3 Av 6¢ n eidea avtol  wgq aotparf, kat 1O gvdupa avtod
adalah dan - penampilan nya seperti  kilat dan - pakaian nya
G1510 G1161  G3588  G2397 G0846 G5613 G0796 G2532 G3588 G1742 G0846
AEUKOV WG XLWV.
putih seperti  salju
G3022 G5613 G5510

Wajahnya bagaikan kilat dan pakaiannya putih bagaikan salju.

4 amo 6¢ o0  doBou avtod, ¢€oelobnoav ol tnpolvteg, Kal
dari dan - ketakutan dia gemetar - yang-menjaga dan
GO575 G1161 G3588  G5401 G0846 G4579 G3588  G5083 G2532
gyevnbnoav  wg vekpol.
menjadi seperti orang-mati
G1096 G5613 G3498

Dan penjaga-penjaga itu gentar ketakutan dan menjadi seperti orang-orang mati.

5 arokplBeilg 8¢, o} &yyehoC  elmev Talg yuvalgly, MR bofeloBe  UpElg;
menjawab dan - malaikat berkata kepada- perempuan Jangan takut kamu
GO611 G1161  G3588  GO032 G3004 G3588 G1135 G3361 G5399 G4771
oida yap ot ‘Incolv, tOvV  éotaupwpévov, {ntelte.
aku-tahu karena bahwa Yesus - yang-disalibkan  kamu-mencari
G1492 G1063 G3754 G2424 G3588  G4717 G2212

Akan tetapi malaikat itu berkata kepada perempuan-perempuan itu: "Janganlah kamu takut; sebab aku tahu
kamu mencari Yesus yang disalibkan itu.
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o0k Eotwv @8,  RAyépen
tidak Dia-ada di-sini Dia-dibangkitkan
G3756  G1510 G5602  G1453
TOVv  tomov  Otou EKELTO.
- tempat di-mana Dia-berbaring
G3588  G5117 G3699 G2749

yap,
karena
G1063

KaBWC  ELTTEV. Sedte, (6ete
seperti Dia-katakan marilah lihatlah
G2531 G3004 G1205 G3708

la tidak ada di sini, sebab Ia telah bangkit, sama seperti yang telah dikatakan-Nya. Mari, lihatlah tempat Ia

berbaring.

Kalt  Taxu TopeuBeloal, elmate e]lq pabntalg avtod, ot

dan  cepat pergilah katakanlah  kepada- murid-murid Nya bahwa

G2532 G5035  G4198 G3004 G3588 G3101 G0846 G3754

"HyépOn and TtV  veKpQV; kat {600,  Tmpodyel opdg  €ig Thv
Dia-dibangkitkan dari - orang-mati dan lihatlah Dia-mendahului kamu ke -
G1453 G0575 G3588  G3498 G2532  G3708 G4254 G4771  GI1519  G3588
roA\aiav;  €kel altov  BYecbe. idou, glrov Ov.

Galilea di-sana Dia kamu-akan-melihat lihatlah aku-berkata kepadamu

G1056 G1563 G0846  G3708 G3708 G3004 G4771

Dan segeralah pergi dan katakanlah kepada murid-murid-Nya bahwa Ia telah bangkit dari antara orang mati. la
mendahului kamu ke Galilea; di sana kamu akan melihat Dia. Sesungguhnya aku telah mengatakannya

kepadamu."

Kat  ameNBoloat tayxl amd told  pvnuelou, peta dO6Bou  kal  yapdg
dan pergi cepat dari - kubur dengan takut dan  sukacita
G2532  G0565 G5035  GO575 G3588  G3419 G3326 G5401 G2532  G5479
MeYAANG, E&papov amayyeiat TO1G padntalg autod,

besar mereka-berlari memberitakan kepada- murid-murid Nya

G3173 G5143 G0518 G3588 G3101 G0846

Mereka segera pergi dari kubur itu, dengan takut dan dengan sukacita yang besar dan berlari cepat-cepat untuk
memberitahukannya kepada murid-murid Yesus.

<Qq 6¢ émopevovto  Amayyeiial TOlG pabntalc autod>, kat 6oy,
Ketika dan  mereka-pergi memberitakan kepada- murid-murid Nya dan lihatlah
G5613  G1161  G4198 G0518 G3588 G3101 G0846 G2532  G3708
‘Incol¢ UmrAvtnoev altalg, Aéywv, Xaipete! al 6¢ npooeNBoloat,

Yesus menemui mereka berkata Salam - dan  datang

G2424 G5221 G0846 G3004 G5463 G3588 G1161 G4334

gkpatnoav avtold Ttoug TmOdag, kKal  Tpooeklvnoav  aUuT®.
mereka-memegang Nya - kaki dan menyembah Dia

G2902 G0846 G3588  G4228 G2532  G4352 G0846

Tiba-tiba Yesus berjumpa dengan mereka dan berkata: "Salam bagimu." Mereka mendekati-Nya dan memeluk

kaki-Nya serta menyembah-Nya.
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10 tote AéyeL avtdlg o ‘Inoolg, Mp boBelobe.  Umayete,

kemudian berkata kepada-mereka - Yesus Jangan  takut pergilah

G5119 G3004 G0846 G3588  G2424 G3361 G5399 G5217

amayyeidate  toig adendolc pou  va améNbwov €lg thv  TaAthaiay,
beritakanlah ~ kepada- saudara-saudara Ku supaya mereka-pergi ke - Galilea
G0518 G3588 G0080 G1473  G2443 GO565 G1519 G3588 G1056
KOAKET e éYovrat.

dan-di-sana Aku mereka-akan-melihat

G2546 G1473  G3708

Maka kata Yesus kepada mereka: "Jangan takut. Pergi dan katakanlah kepada saudara-saudara-Ku, supaya
mereka pergi ke Galilea, dan di sanalah mereka akan melihat Aku."

11 TMopevopévwy  6&¢ avt@®v, 6oy, TILVEC ¢  kKouotwdlag, €NBOvTeG  Elg
Pergi dan mereka lihatlah beberapa - penjaga datang ke
G4198 G1161  G0846 G3708 G5100 G3588  G2892 G2064 G1519
thv T\, amyyshav Tolg apxtepedotv dmavta T yEVOEVA.
- kota memberitahukan kepada- imam-imam-kepala semua - yang-terjadi
G3588  G4172 G0518 G3588 G0749 G0537 G3588  G1096

Ketika mereka di tengah jalan, datanglah beberapa orang dari penjaga itu ke kota dan memberitahukan segala
yang terjadi itu kepada imam-imam kepala.

12 kal  ouvayBévteg peta TV TpecPUTEPWY, OUPPOUALGY  TE Aapovteg,
dan berkumpul dengan - tua-tua keputusan dan mengambil
G2532  G4863 G3326 G3588  G4245 G4824 G5037  G2983
apyvupla  ikava Edwkav TO1¢ OTPATLWTALG,
perak cukup-banyak mereka-memberi kepada- prajurit
G0694 G2425 G1325 G3588 G4757

Dan sesudah berunding dengan tua-tua, mereka mengambil keputusan lalu memberikan sejumlah besar uang
kepada serdadu-serdadu itu

13 ANéyovteg, Elmate ot o] padntat autold, VUKTOG €ANBovteg, EkAepav
berkata Katakanlah bahwa - Murid-murid  Nya malam  datang mencuri
G3004 G3004 G3754  G3588  G3101 G0846 63571 G2064 G2813

altov, MAUOV  KOLUWUEVWV.
Dia kami  sedang-tidur
G0846 G1473  G2837

dan berkata: "Kamu harus mengatakan, bahwa murid-murid-Nya datang malam-malam dan mencuri-Nya ketika
kamu sedang tidur.
14 kal éav  akouoBfj Tolto émi to0 fyepdvog, Nuelg meloopev «a0Tow,
dan  jika terdengar ini kepada gubernur kami  akan-membujuk dia
G2532 G1437 GO191 G3778  G1909 G3588  G2232 G1473  G3982 G0846

Kat  Opdg  apepipvoug TIOLF)OOEV.
dan  kamu tanpa-khawatir akan-membuat
G2532  G4771  G0275 G4160

Dan apabila hal ini kedengaran oleh wali negeri, kami akan berbicara dengan dia, sehingga kamu tidak beroleh

kesulitan apa-apa.”
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15 ol 6¢ AaBovteg <& apyupla, émoinoav WG edlsayonoav. Kal
- dan  mengambil - perak mereka-melakukan seperti mereka-diajarkan Dan
G3588 G1161  G2983 G3588  G0694 G4160 G5613 G1321 G2532

Stednuicbn o AGYOG olto¢ Tapd ‘Toudaiolg, MEXPL  TAG  orfuepov

tersebar - perkataan ini di-antara orang-Yahudi sampai - hari-ini
G1310 G3588  G3056 G3778 G3844 G2453 G3360 G3588  G4594
nHepac.

hari

G2250

Mereka menerima uang itu dan berbuat seperti yang dipesankan kepada mereka. Dan ceritera ini tersiar di
antara orang Yahudi sampai sekarang ini.

16 Ol 6¢ gubeka pabntal  émopelBnoav  eig thv  TaAthalav, €ig T
- Dan  sebelas murid pergi ke - Galilea ke -
G3588 G1161 G1733 G3101 G4198 G1519 G3588 G1056 G1519  G3588
6pog 00 ¢takato avtoic o 'Inocodc.
gunung di-mana menentukan mereka - Yesus
G3735 G3757 G5021 G0846 G3588  G2424

Dan kesebelas murid itu berangkat ke Galilea, ke bukit yang telah ditunjukkan Yesus kepada mereka.

17 kal  iddvteqg altov TpooekUvnoay; ol 6¢ ¢dilotaoav.
dan melihat  Dia mereka-menyembah - tetapi mereka-ragu
G2532  G3708 G0846  G4352 G3588 G1161  G1365

Ketika melihat Dia mereka menyembah-Nya, tetapi beberapa orang ragu-ragu.

18 kal  TpooeNBwv, 6 ‘Incolg €AdAnocev  autolg, Aéywv, ES66Nn
dan  datang - Yesus berbicara  kepada-mereka berkata Diberikan
G2532  G4334 G3588  G2424 G2980 G0846 G3004 G1325
pot ndoa  €Souoia év ovpav® kat  Eml 141 [SEERY/s[
kepada-Ku semua kuasa di surga dan  di-atas - bumi
G1473 G3956 G1849 G1722  G3772 G2532  G1909 G3588  G1093

Yesus mendekati mereka dan berkata: "Kepada-Ku telah diberikan segala kuasa di sorga dan di bumi.

19  mopeuBévteg olv, palntevoate mavta  Ta €0vn,  Pamrtidovteg altoug Eig
Pergilah maka jadikanlah-murid semua - bangsa membaptis mereka dalam
G4198 G3767  G3100 G3956 G3588  G1484 G0907 G0846 G1519
10 6vopa tod Matpdg, kai tod Yiod, kat tod Aylou TNvevparog;

- nama - Bapa dan - Anak dan - Kudus Roh
G3588  G3686 G3588  G3962 G2532 G3588 G5207 G2532 G3588 GO040  G4151

Karena itu pergilah, jadikanlah semua bangsa murid-Ku dan baptislah mereka dalam nama Bapa dan Anak dan
Roh Kudus,

20  &bdokovteg altoug tTnpelv navta 6oa EVETELNAUNV Opv. Katl
mengajar mereka memelihara semua apa-pun Aku-perintahkan kepadamu dan
G1321 G0846 G5083 G3956  G3745 G1781 G4771 G2532

idou, Eyw  ped’ Op@V  ElpL ndoag tAG  AUEpag,  Ewg g ouvtehelag
lihatlah  Aku bersama kamu adalah semua - hari sampai - akhir
G3708 G1473  G3326 G4771  G1510 G3956 G3588  G2250 G2193 G3588  G4930

tol ai®voc.
- Zaman
G3588 G0165
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dan ajarlah mereka melakukan segala sesuatu yang telah Kuperintahkan kepadamu. Dan ketahuilah, Aku
menyertai kamu senantiasa sampai kepada akhir zaman."



